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Midland BT Sport
Ларингофон с функцией Bluetooth: общение «Хэндс-Фри»
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BT Sport
Midland BT Sport представляет собой гарнитуру: ларингофон с наушником 
и функцией Bluetooth, обеспечивающий качественную связь даже в самых 
сложных условиях благодаря технологии шумоподавления.
BT Sport удобно использовать на отдыхе и во время занятий спортом: 
в поездках на велосипеде или мотоцикле, на прогулках на лошадях, во время 
катания на лыжах или сноуборде, а также во время экскурсий и прочее.
Благодаря гарнитуре BT Sport вы можете принимать входящие звонки 
со своего мобильного телефона или использовать радиосвязь, установив 
Bluetooth-соединение с радиостанцией, поддерживающей технологию Bluetooth, 
такой, как Midland 445BT. А с помощью Bluetooth-адаптера BPA100 – с любой 
приемопередающей радиостанцией.
BT Sport создан специально для использования в условиях повышенной 
зашумленности.
Устройство выпускается в двух вариантах: среднего и большого размера.

Основные характеристики устройства:
•	 Новый	стиль	исполнения	устройства – гарнитура располагается на шее 

пользователя, что обеспечивает удобство использования устройства во 
время отдыха и занятий спортом.

•	 Инновационная	 технология	 шумоподавления – используя вибрацию 
голосовых связок, технология шумоподавления обеспечивает качественное 
прослушивание вашего голоса человеком, с которым вы общаетесь 
даже в условиях сильного фонового шума (дорожное движение, 
производственные шумы). Гарнитура Bluetooth блокирует все внешние 
шумы, таким образом, значительно улучшая качество передаваемой речи.

•	 Функция	 голосового	 набора	 номера – при подключении устройства 
к мобильному телефону, оснащенному функцией голосового набора 
номера, гарнитура BT Sport обеспечивает голосовой набор номера 
для совершения исходящего звонка.

Микрофон

Шейный ободок

Наушник Ползунок наушника

Светодиодный 
индикатор

Кнопка Увеличения 
уровня громкости

Кнопка Уменьшения 
уровня гргомкости

Гнездо для зарядки

Кнопка Talk 
(«Разговор»)
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Подготовка	устройства	к	работе

Зарядка	гарнитуры	Bluetooth
Перед первым использованием BT Sport произведите полный заряд 
аккумулятора устройства в течение 2 часов.

I Когда заряд аккумулятора будет на низком уровне, светодиодный индикатор 
начнет мигать красным светом, и каждые 2 минуты гарнитура будет 
издавать предупреждающие сигналы о том, что необходимо осуществить 
зарядку аккумулятора.

I Аккумулятор можно заряжать в любое время, не дожидаясь полной его 
разрядки.

I Осуществляйте	зарядку	аккумулятора	при	комнатной	температуре!	 	
Избегайте	высоких	температур!

I После отсоединения гарнитуры от зарядного устройства, избегайте 
размещения гарнитуры в места, где есть прямые солнечные лучи и высокая 
температура, то есть на бензобак мотоцикла или под лобовое стекло 
автомобиля.

I Пожалуйста, не пытайтесь заменить аккумуляторы гарнитуры!   
Не вскрывайте устройство самостоятельно, так как в таком случае 
вы потеряете возможность обращения в сервисный центр с целью 
гарантийного ремонта устройства.

Для	зарядки	гарнитуры:
1. Соедините мини USB вилку адаптера c мини USB разъемом гарнитуры, 

предназначенным для зарядки.
2. Вставьте адаптер переменного напряжения в розетку.
I Если гарнитура была включена, то подключение адаптера автоматически  

выключит устройство. Для того чтобы работать с устройством во время 
зарядки аккумулятора снова включите устройство. 

3. Во время процесса заряда аккумулятора светодиодный индикатор горит 
красным светом.

4. Когда устройство будет полностью заряжено, светодиодный индикатор 
перестанет гореть красным.

I Во время зарядки аккумулятора Вы можете отвечать на входящие 
телефонные звонки только в том случае, если аккумулятор имеет 
достаточный уровень заряда.

Включение/выключение	гарнитуры
Включение
1. Нажмите и удерживайте кнопку Talk («разговор») в течение порядка 

7 секунд, пока гарнитура не издаст высокий звук, за которым последует 
низкий звук. Светодиодный индикатор начнет мигать зеленым светом.

2. Гарнитура включится и перейдет в режим ожидания. Светодиодный 
индикатор начнет разово мигать зеленым светом каждые 3 секунды.

Выключение
1. Нажмите и удерживайте кнопку Talk («разговор») в течение порядка 

3 секунд, пока гарнитура не издаст высокий звук, за которым последует 
низкий звук. Светодиодный индикатор 5 раз загорится красным светом.

I Отпустите кнопку Talk («разговор»), как только индикатор загорится 
красным светом, дабы избежать перехода устройства в режим стыковки 
с другими устройствами!

2. Когда гарнитура Bluetooth будет выключена, светодиодный индикатор 
перестанет гореть.
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Стыковка	гарнитуры	Bluetooth	с	другими	устройствами
Перед началом использования BT Sport гарнитуры с Bluetooth устройством 
необходимо осуществить их стыковку. После завершения процедуры стыковки 
гарнитура BT Sport может хранить память о 8 устройствах, поэтому повторное 
соединение устройств с BT Sport гарнитурой может быть осуществлено без 
повторной процедуры стыковки (например, после выключения). Достаточно 
включить функцию Bluetooth того устройства, с которым вы хотите установить 
связь.

Осуществление	процесса	стыковки
1. Расположите рядом с гарнитурой BT Sport Bluetooth устройство, с которым 

вы хотите установить соединение, например телефон.
2. Удостоверьтесь в том, что гарнитура включена и находится в режиме 

ожидания (светодиодный индикатор разово зажигается зеленым светом 
каждые 3 секунды).

3. Удерживайте кнопку Talk («разговор») в течение 7 секунд до тех пор, 
пока светодиодный индикатор не начнет попеременно мигать зеленым 
и красным светом. Теперь гарнитура готова к стыковке с мобильным 
телефоном, поддерживающим функцию Bluetooth.

4. Следуя инструкции вашего мобильного телефона, инициируйте поиск 
Bluetooth устройств.

5. Когда мобильный телефон обнаружит гарнитуру, на его дисплее появится 
надпись «Midland BTS». 

6. Когда мобильный телефон запросит пин код или пароль, введите 0000.
7. Если стыковка не произойдет в течение 60 секунд, пожалуйста, повторите 

описанные выше шаги.
8. Когда стыковка будет успешно завершена, на дисплее мобильного 

телефона появится соответствующее сообщение, а светодиодный 
индикатор гарнитуры 10 раз загорится зеленым светом, затем гарнитура 
перейдет в режим готовности к работе.

9. Теперь устройства состыкованы, и вы можете использовать гарнитуру для 
приема и осуществления телефонных звонков.

Ношение	BT	Sport
Гарнитура сконструирована таким образом, что обеспечивает угол поворота 
шеи равный 180°, гарантируя комфортное использование устройства даже 
после нескольких часов непрерывного ношения на шее. 
1. Подберите нужный размер гарнитуры (L или М),  опираясь на ваш размер 

шеи.
2. Внимательно посмотрите на представленный ниже рисунок для того, чтобы 

правильно надеть гарнитуру.

Нижняя 
челюстная 
кость

Зона расположения микрофона.
Расположение микрофона в этой 
области обеспечивает чистую 
трансляцию голоса.
Более глубокий цвет очерчивает 
зону наилучшего результата 
воспроизведения голоса.
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Правила	ношения	гарнитуры:
I	Расположите микрофон в одну из областей, представленных на рисунке 

на предыдущей странице.
I	Звук передается непосредственно от голосовых связок. Поэтому 

расположение микрофона имеет большое значение и влияет на качество 
звука. Положение микрофона в более темной области даст наилучший 
результат.

I	Чем ближе микрофон будет расположен к нижней челюстной кости, тем 
лучше будет качество воспроизведения голоса. У людей с бородой и полным 
подбородком может наблюдаться снижение качества передачи голоса.

Не оказывайте дополнительного давления на пленку микрофона, 
непосредственно прилегающую к шее. В результате деформаций микрофона 
качество работы гарнитуры может ухудшиться.

Если	 со	 временем	 пленка	 микрофона	 отслоится,	 то	 замените	 её	
запасной	 пленкой,	 поставляемой	 в	 комплекте.	 Удостоверьтесь,	 что	
пленка	покрывает	маленькое	отверстие	на	микрофоне.
В	качестве	альтернативы	вы	можете	использовать	прозрачную	липкую	
ленту.

Пленка микрофона Микрофон

Шейный ободок

Использование	гарнитуры	Bluetooth
Перед первым использованием удостоверьтесь в том, что вы совершили 
следующие действия:
1. Включили гарнитуру.
2. Состыковали гарнитуру с мобильным телефоном.
3. Установили связь гарнитуры с мобильным телефоном.

Внимание:
Гарнитура поддерживает функцию «Hands-free». При этом не все марки 
мобильных телефонов снабжены данной функцией. Перед началом 
совместного использования гарнитуры и мобильного телефона внимательно 
прочтите инструкцию к вашему мобильному телефону.

Ответ	на	входящие	звонки
Вы услышите сигнал входящего звонка в наушнике гарнитуры, когда звонок 
поступит на ваш мобильный телефон. Каждые 3 секунды светодиодный 
индикатор на гарнитуре будет 3 раза загораться зеленым светом. Для ответа 
на входящий звонок  с гарнитуры нажмите кнопку Talk («разговор»).
I	Если сначала звуковой сигнал входящего звонка раздастся на телефоне, 

то для ответа на него с гарнитуры, дождитесь, когда сигнал прозвучит 
в наушнике гарнитуры.

Вы	 можете	 настроить	 ваш	 телефон	 на	 автоматический	 ответ	 на	
входящие	звонки.	В	этом	случае	вам	не	придется	нажимать	кнопку	Talk	
(«разговор»).
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Завершение	разговора
Для завершения  разговора нажмите кнопку Talk («разговор») на гарнитуре или 
на соответствующей кнопке мобильного телефона.

Отклонение	входящего	звонка
(мобильный	телефон	должен	быть	снабжен	функцией	«Hands-free»)
Если на ваш мобильный телефон поступает звонок, который вы хотите отклонить, 
нажмите и удерживайте кнопку Talk («разговор») в течение 3-х секунд.
Гарнитура перейдет в режим готовности к работе, как только вы отклоните 
входящий звонок.

I	Не	удерживайте	кнопку	Talk	(«разговор»)	более	5	секунд!

Реализация	исходящего	звонка
Для реализации исходящего звонка Вы можете использовать функцию 
голосового набора номера или набрать номер с клавиатуры мобильного 
телефона.

•	 Голосовой	набор	номера
I	Голосовой набор номера с гарнитуры возможен в том случае, если ваш 

мобильный телефон поддерживает данную функцию.

1. Нажмите кнопку Talk («разговор») на гарнитуре.
2. После того как вы услышите короткий звуковой сигнал, произнесите имя 

вызываемого абонента.
3. Если ваш мобильный телефон найдет соответствующий контакт,  

то гарнитура автоматически начнет соединение.

Добавление новых голосовых команд набора номера
Для получения лучших результатов в распознавании голоса при 
значительном шумовом загрязнении окружающей среды используйте 
гарнитуру для записи голосовых контактов, когда та подключена 
к мобильному телефону через канал Bluetooth.

Для этого:
1. Включите гарнитуру и мобильный телефон.
2. Установите связь между гарнитурой и мобильным телефоном через 

канал Bluetooth.
3. Расположите гарнитуру близко к мобильному телефону.
4. Осуществите запись голосового контакта, следуя инструкции вашего 

мобильного телефона.

•	 Набор	номера	с	клавиатуры	мобильного	телефона
1. Наберите номер с клавиатуры мобильного телефона.
2. Нажмите кнопку Send («Отправить») на панели мобильного телефона.
3. Осуществление разговора автоматически будет перенесено 

на гарнитуру.

Повторный	набор	последнего	набранного	номера
(мобильный	телефон	должен	быть	снабжен	функцией	«Hands-free»)
Для повторного набора последнего набранного номера нажмите и удерживайте 
в течение 3-х секунд кнопку  «Уменьшения уровня громкости».
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Контроль	уровня	громкости
В процессе разговора вы можете увеличить или уменьшить уровень громкости 
гарнитуры посредством соответствующих кнопок   (смотрите рисунок 
на 1 странице руководства пользователя). Нажимайте на соответствующие 
кнопки до тех пор, пока не установите оптимальный уровень громкости. Когда 
будет достигнут максимальный или минимальный уровень громкости, вы 
услышите 2 следующих друг за другом сигнала.

Световые	значения		светодиодного	индикатора	 
в	процессе	заряда	батареи
Статус Цвет	индикатора
Необходима подзарядка Мигает красным светом
Идет процесс зарядки Горит красным светом
Процесс зарядки завершен Индикатор не горит

Светодиодный	индикатор
Рабочий	режим Световые	сигналы	
Включение устройства Мигает зеленым светом 5 раз
Выключение устройства Мигает красным светом 5 раз
Гарнитура включена и находится в режиме 
ожидания

Мигает зеленым светом  
1 раз в 3 секунды

Соединение с Bluetooth устройством Мигает зеленым светом  
2 раза каждые 3 секунды

Гарнитура соединена с Bluetooth устройством Мигает зеленым светом  
3 раза каждые 3 секунды

Гарнитура работает с Bluetooth устройством 
(происходит телефонный разговор)

Мигает зеленым светом  
4 раза каждые 3 секунды

Гарнитура находится в режиме стыковки Попеременно мигает зеленым 
и красным светом

Стыковка успешно завершена Мигает зеленым светом 
10 раз

BT Sport представляет собой устройство Bluetooth с рабочей частотой равной 
2,4 ГГц.

Спецификация
Bluetooth профиль Совместимо со спецификациями 

Bluetooth V1.2
Поддерживаемый Bluetooth 
профиль

Bluetooth гарнитура и профиль «Hands-
free»

Мощность передачи Класс 2
Дальность передачи 10 м на открытом пространстве
Температурный режим Рабочая температура: от –10 °C до +50 °C

Температура подзарядки: от 0 °C до 45 °C
Рабочее напряжение 3,7 Вольт
Тип аккумулятора Перезаряжаемые литиевые  

аккумуляторы
Время для зарядки аккумулятора 2 часа
Время работы в режиме разговора До 9 часов
Время работы в режиме ожидания До недели
Вес 28 гр
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Импортер в России – ЗАО «Алан-Связь».
Интернет сайт: www.midland.ru
Адрес: Москва, 105187, Фортунатовская 31А, стр. 2
Телефон: (499) 369-78-59
Перед использованием устройства внимательно прочитайте инструкцию.

 Все предметы, на которых есть данный символ или в том 
случае, если этот символ присутствует на упаковке или 
инструкции, не могут быть выброшены в обычное мусорное 
ведро. Для утилизации данных предметов необходимо 

отнести их в специализированные центры, где они будут утилизированы 
с наименьшим пагубным воздействием на окружающую среду.


